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Lugupeetud Pakkuja! 

Tartu Hooldekodu kutsub Teid esitama pakkumust avatud 
hankemenetlusega riigihankele „Põetusvahendite ostmine Tartu 
Hooldekodule” hanketeates ja HD-des sätestatud tingimustel. 

1.Üldandmed

1.1. Hankija: Tartu Hooldekodu, Liiva 32 Tartu 50303;

1.2. Hankija kontaktisik: Astrid Kütt;

1.3. Riigihanke nimetus: „Põetusvahendite ostmine Tartu Hooldekodule“;



1.4. Riigihanke klassifikatsiooni kood (CPV): (33140000-3)

1.5. Hankemenetluse liik: avatud;

1.6. Pakkumuse tagatis ei ole nõutav;

1.7. Rahastamisallikad: eelarve;

1.8. Hange viiakse läbi elektroonilise hankena e-riigihangete keskkonnas
aadressil https://riigihanked.riik.ee/.

Hankedokumentides (edaspidi HD) kasutatakse termineid järgmistes 
tähendustes:

Hankija - asutus, kes on riigihanke välja kuulutanud;

Pakkuja - isik, kes on pakkumuse esitanud.

Hankijal on õigus teha muudatusi käesolevates HD-des vastavuses 
Riigihangete seaduse (RHS) § 36 nõutuga. Käesolevate HD-de 
koostamisel on Hankija lähtunud RHS-st ja sellega seonduvatest 
õigusaktidest.

2. Riigihanke ese ja eemärk

2.1. Ühekordse kasutusega hügieenitoodete  ostmine. Asjadele 
esitatavad nõuded, millest tuleb hanke eesmärgi täitmisel lähtuda, on 
kirjeldatud eelkõige HD Lisas 1 (Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus).

3. Lepingu olulised tingimused

3.1. Lepingu täitmise tähtaeg on 18 kuud 01.07.2017 kuni 31.12.2018;

3.2. Alternatiivsete pakkumuste  esitamine ei ole lubatud; 

3.3. Riigihange on jaotatud kaheks (2) osaks;  

3.4. Pakkumuse võib esitada tervikhankele või ühele osale. Hanke osale 
1 ja 2 osaliste pakkumuste esitamine ei ole lubatud; 

3.5. Hanke osas 1 pakutavad esemed peavad olema ühe tootja tooted.

4. Riigihanke tähtajad, pakkumuse vormistamine ja esitamine

https://riigihanked.riik.ee/


4.1. Pakkumus esitatakse e-riigihangete keskkonnas. Elektroonilisel kujul
esitatud dokumendid peavad olema PDF formaadis ja allkirjastatud 
digitaalselt. Esitatud failid ei tohi olla kaitstud kopeerimise, printimise või 
muu sarnase käsitlusfunktsiooni suhtes;

4.2. Pakkumuse esitamise tähtajaks on 10.05.2017 kell 11:00

4.3. pakkumus tuleb esitada e-riigihangete keskkonnas hiljemalt 
10.05.2017 kell 10:59 

4.4. pakkumuste avamine toimub 10.05.2017 kell 11:00  e-riigihangete 
keskkonnas:

4.5. pakkumust, mis laekub pakkumuste esitamise tähtajast hiljem, 
arvesse ei võeta;

4.6. pakkuja võtab enda kanda pakkumuse õigeaegse üleandmise kogu 
riski, kaasa arvatud vääramatu jõu (force majeure) toime võimalus;

4.7. Pakkuja kannab kõik pakkumuse koostamise ja esitamisega seotud 
kulutused;

4.8. Pakkumus peab vastama HD-des sätestatud tingimustele ja ei tohi 
sisaldada täiendavaid tingimusi lisaks nõutule ega olla mis tahes viisil 
eksitav. Parandused, vahelekirjutused ja muudatused pakkumuse 
dokumentides ei ole lubatud;

4.9. Pakkumus ja kõik selle juurde kuuluvad dokumendid peavad olema 
trükikirjas ja korrektses eesti keeles. Võõrkeelsetele dokumentidele peab
olema lisatud eestikeelne tõlge ( va sertifikaatide, tunnistuste koopiad);

4.10. Pakkuja peab esitama tootja- või volitatud tarnijapoolse pakutava 
toote esindusõigust  (müügiõigust) tõendava dokumendi või selle koopia;

4.11. Pakkumusega   koos tuleb esitada hanke osa 1 pakutavate toodete
näidised ja originaaldokumentidega tõestatud  tootja poolt kinnitatud 
tehniline kirjeldus: tootekood, toote nimetus, imavused, pakendi suurus, 
tootja jm oluline tootega kaasnev informatsioon, mis tõendab toote 
vastavust hankes esitatud tingimustele.  Kui originaaldokumentatsiooni ei
ole võimalik esitada koos elektroonilise pakkumusega, siis tagab pakkuja
selle materjali saabumise Tartu Hooldekodu sekretärile enne pakkumuste
esitamise tähtaega;



4.12. Pakkumusega üleantav materjal tuleb üle anda allkirja vastu käest 
kätte või saata kullerpostiga Tartu Hooldekodu sekretärile aadressil Liiva 
32 Tartu 50303 enne pakkumuste avamise tähtaega, s.o. hiljemalt  
10.05.2017 kell 10:59. Nimetatud materjalid on pakkumuse osa, suletud 
ja korduvat avamist mittevõimaldavas pakendis. Pakendile on kantud 
järgnev informatsioon: pakkumuse nimetus, riigihanke viitenumber, 
pakkuja nimi ja märge „elektroonilisele pakkumusele lisaks esitatav 
materjal “. Pakkujal lasub kohustus vajadusel hilisemalt tõendada 
nimetatud materjali õigeaegne kohaletoimetamine;

4.13. Hankija kontrollib pakkumuse vastavust võrreldes pakkumust HD-s 
esitatud nõuetega; 

4.14. Pakkuja võib esitatud pakkumuse enne pakkumuste esitamise 
lõpptähtaja saabumist tagasi võtta;

4.15. Täiendava informatsiooni saamiseks hanke kohta esitada kirjalikud 
küsimused e-riigihangete keskkonnas riigihangete registri vahendusel, 
olles selleks eelnevalt registreerunud konkreetse hanke juurde. 
Kirjalikuks pöördumiseks loetakse ainult riigihangete registri vahendusel 
e-riigihangete keskkonnas esitatud küsimused;

4.16. Hankemenetluses osalejad kohustuvad järgima Lisas 2 toodud 
vorme. Nendest kõrvalekaldumisel on hankijal õigus tunnistada 
pakkumus mittevastavaks;

4.17. Pakkuja iga tingimus, mis on HD-dega vastuolus, võib 
kaasa tuua pakkumuse mittevastavaks tunnistamise;

4.18. Pakkumus on siduv 90 päeva alates pakkumuse esitamisest 
hankijale;

4.19. Hankija jätab endale õiguse tagasi lükata kõik pakkumused enne 
hankelepingu sõlmimist:

4.20.1. juhul, kui kõikide vastavaks tunnistatud pakkumuste 
maksumused ületavad selleks otstarbeks ettenähtud ressursid;

4.20.2. juhul, kui hankemenetluse jätkamine on olukorra muutumise tõttu
muutunud hankija jaoks ebaotstarbekaks.

4.20.3. juhul kui peale pakkumuste avamist selgub, et hankija 
on oma vajadusi tehnilises kirjelduses valesti kirjeldanud.

5. Pakkumuse struktuur

5.1.Pakkumus koos kvalifitseerimiseks nõutud dokumentidega tuleb 
esitada alljärgnevas koosseisus ja järjestuses:



5.1.1. tiitelleht, sisukord;

5.1.2. riigihanke hankemenetlusel osalemise avaldus (Vorm 1);

5.1.3. volituste andmine pakkumuse allkirjastamiseks (Vorm 2);

5.1.4. kinnitus pakkuja või pakkujate hankemenetlusest kõrvaldamise 
aluste puudumise kohta (Vorm 3);

5.1.5. kinnitus sarnaste hangete kohta(Vorm 4);

5.2.Kohalike maksude maksuhalduri tõend riiklike maksude, tema elu – 
või asukoha kohalike maksude ja sotsiaalkindlustuse maksete tasumise 
kohta;

5.3.Tehniline ettepanek, pakkujapoolne kinnitus, et käesoleva riigihanke 
raames pakutavad tooted vastavad HD-de tehnilises kirjelduses toodud 
nõuetele, Pakkujapoolne pakutava lühikirjeldus ( Vorm 5);  

5.4.Pakkumuse hinnapakkumus transpordi kuludega käibemaksuta ja 
koos käibemaksuga (Vorm 6);

      

6. Ühised pakkumused ja   allhange

6.1. Ühised pakkumused on lubatud;

6.2. Kui pakkumuse esitavad mitu Pakkujat ühiselt, peavad nad 
järgnevate hankemenetlusega ning  hankelepingu sõlmimise ja 
täitmisega seotud toimingute tegemiseks volitama enda hulgast esindaja.
Volikiri tuleb esitada koos ühise pakkumusega.

6.3.Ühispakkujate ühises pakkumuses peab sisalduma kinnitus, 
ethankelepingu täitmise eest vastutavad ühispakkujad solidaarselt.

6.4.Pakkujatel on lubatud kasutada allhanget. Pakkumuses tuleb 
näidatakui suures osas hankelepingu mahust kavatseb Pakkuja 
sõlmidaallhankelepinguid koos kavandatavate allhankijate nimedega kes
osalevad vahetult hankelepingu täitmises ja teabega hankelepingu osa 
suuruse ja iseloomu kohta, milles Pakkuja kavatseb nendega 
allhankelepinguid sõlmida. Samuti peab Pakkuja esitama pakkumuses 
kinnituse, et kaasab hankelepingu mahus olulise osa täitmisel muid 
allhankijaid üksnes hankija nõusolekul pärast nende suhtes 
hankemenetluses kõrvaldamise aluste puudumise kohta kinnitus 
esitamist. 



6.5.Juhul kui Pakkuja kavatseb kasutada allhanjijaid, esitada ühiseid 
ühiseid pakkumusi, tuleb pakkumusele lisada kirjalik kinnitus, et 
kõigilPakkuja poolt kasutatavatel allhankijatel puuduvad samuti RHS § 
38 lg 1 ja 2 nimetatud alused.

7.  Pakkujatele esitatavad kvalifitseerimise nõuded 
 

7.1. Pakkuja kvalifitseerimiseks peab Pakkuja vastama HD-des ja 
hanketeates  kvalifitseerimiseks  ette nähtud tingimustele ja esitama 
nõutud dokumendid;

7.2. Pakkuja ei või esitada ühist pakkumust, kui ta esitab pakkumuse 
üksi

või kui ta esitab ühise pakkumuse koos teiste ühispakkujatega. Pakkuja 
ei või esitada pakkumust, kui ta on andnud teisele pakkujale nõusoleku 
enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana hankelepingu täitmisel;

7.3.Hankija kõrvaldab pakkuja hankemenetlusest mis tahes ajal, kui

pakkuja või pakkuja poolt esitatud alltöövõtja suhtes esineb RHS § 38

lõikes 1 või 2 nimetatud  asjaolusid, sealhulgas kui:

7.3.1.Pakkuja või tema seaduslikku esindajat on kriminaal – või

väärteomenetluses karistatud  kuritegeliku ühenduse organiseerimise või

sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või

ametialaste või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja tema

karistusandmed ei ole karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt

kustutatud või karistus on tema elu – või asukohariigi õigusaktide alusel

kehtiv;

7.3.2.Pakkuja on pankrotis või likvideerimisel, tema äritegevus on

peatatud või ta on muus sellesarnases seisukorras tema asukohamaa

seaduse kohaselt;

7.3.3.Pakkuja suhtes on algatatud sundlikvideerimine või muu 
sellesarnane menetlus tema asukohamaa seaduse kohaselt;



7.3.4.Pakkuja õigusaktidest tulenevad riiklike maksude, tema elu – või

asukoha kohalike maksude või sotsiaalkindlustuse maksete tasumise

kohustused ei ole nõuetekohaselt täidetud, esitada tuleb Pakkuja elu – 
või

asukoha kohalike maksude vastava pädevusega ametiasutuse tõend

(hanketeate avaldamise kuupäeva seisuga);

7.3.5.Pakkuja on samas riigihankes esitanud ühise pakkumuse, olles

ühtlasi esitanud pakkumuse üksi või esitanud mitu ühist pakkumust koos

erinevate teiste ühispakkujatega või nimetanud alltöövõtjana

hankelepingu täitmisel teist pakkujat;

7.3.6.Pakkuja on esitanud valeandmeid RHS-s või selle alusel Hankija

kehtestatud nõuetele, sh kvalifitseerimisnõuetele vastavuse kohta;

7.4.Pakkuja käsutuses peavad hankelepingu täitmise tagamiseks olema

vajalikud rahalised vahendid või tal on võimalus neid saada;

7.5.Pakkuja peab olema registreeritud äriregistris; 

7.6.Loetelu sarnaste hankelepingute täitmise  kohta;

7.7.Kõik pakutavad tooted peavad omama kasutusluba EÜ riikides

vastavalt 93/42/EEC direktiivile. Esitada tootja poolt väljastatud vastavust

kinnitavad dokumendid. Esitada tuleb  vastavussertifikaat, mis

eelpooltoodut kinnitab.

Pakkumuste hindamise alused 



8.1.Hankija hindab kõiki kvalifitseeritud Pakkujate poolt esitatud 
vastavaks

tunnistatud pakkumusi;

8.2. Kui (2) kaks või enam pakkumust on saanud võrdse punktide arvu, 
on hankijal õigus tunnistada edukaks kõik võrdsed pakkumuse ja jagada 
hange nende vahel võrdseteks osadeks, kui ei lepita kokku teisiti;

8.3. Pakkumuste hindamiskriteeriumid:

8.3.1.Hindamiskriteeriumiks on pakkumuse maksumus koos 
käibemaksuga; 

8.3.2.Edukaks tunnistatakse kogusummas enim punkte saanud 
pakkumus;

  

1. Pakkumuse maksumus koos 
käibemaksuga

100 punkti

KOKKU: 100 punkti



Kõik väärtuspunktid jagatakse proportsionaalselt vastavalt Pakkujate 
esitatud pakkumustele, st:

1. Maksumuse hindamisel saab kõige madalama maksumusega 
pakkumus maksimaalse arvu punkte - 100 väärtuspunkti. Järgmiste 
pakkumuste punktid arvutatakse valemiga: madalaim näitaja / 
konkreetne näitaja x osakaal 100).

      



Lisa I

Tehniline kirjeldus 

Iga viidet, mille Hankija teeb käesolevas dokumendis mõnele RHS 
paragrahv 33 lg 1 nimetatud alusele, kui pakkumuse tehnilise kirjelduse 
vastavuse kriteeriumile, tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud 
märkega “või sellega samaväärne”.

Iga viidet, mille hankija teeb käesolevas dokumendis ostuallikale, 
protsessile, kaubamärgile, pakendile, tüübile, päritolule või tootmisviisile, 
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega “või sellega 
samaväärne”.

Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus

1.1. Käesoleva hanke eesmärk on osta hooldus- ja põetusvahendid ning 
hügieenitooted, mis vastavad toodud tingimustele.

Toote nimetus / nõuded tootele

Hanke osa 1

1. imav aluslina

1.1. ette nähtud voodi ja madratsi kaitseks uriinilekete eest;

1.2. lina tagapind omab niiskust mitteläbilaskvat kaitsekilet;

1.3. kogu lina pinda katab vedelikku hajutav ja kuivana 
hoidev püsivast materjalist kiht;



1.4. imav sisemus pehmest tselluloosist;

1.5. kõik lina servad on täielikult suletud vältimaks vedelike 
väljaimbumist voodikaitsest;

     1.6. mõõdud: 60 x 90 cm (+/- 3 cm);

     1.7. imavus minimaalselt 1800 ml;

2. inkontinentsisidemed  

2.1. kerge ja mõõduka pidamatuse side aktiivsele klientidele
meestele ja naistele;

     2.2. pehme sisepind, mis ei lähe märgudes tükki;

     2.3. vedelikku suunav reljeefne pealispind;

     2.4. imendumist kiirendav kiht;

     2.5. anatoomiline kuju (keha järgiv kuju);

     2.6. haudumust vältiv materjal;

     2.7. kleepriba sideme kinnitamiseks ja kindlalt paigal 
hoidmiseks;

     2.8. sideme imavas padjas on lõhnaneutraliseerija;

  2.9. 28 cm x 10 cm (+/- 3) imavus minimaalselt 280 ml

       2.10 35 cm x 12 cm (+/-3) imavus minimaalselt 280 ml

3. Vormmähe

3.1. vormmähkmed peavad sobima  nii lamavate kui 
aktiivsete klientide hooldamiseks; 



3.2. vormmähkmeid peab olema kasutajal  endal võimalik 
kergesti vahetada;

3.3. kaetud veekindla kihiga, millesse on integreeritud 
niiskuseindikaator, mis näitab mähkme täituvust;

3.4. mähkmel peab olema imavuste eristamise tähistus: 
värvikood või numbriline tähistus või diagramm, mis 
lihtsustavad mähkme äratundmist ja visuaalset valikut;

3.5. pehme sisepind, mis ei lähe märgudes tükki;

3.6. vedelikku tagasitõrjuvad sisemised barjäärid, mis 
aitavad hoida kausi kuju ja tõkestavad vedeliku välja 
imbumist mähkme külgedelt;

3.7. imavust kiirendav kiht, mis hoiab mähkme sisepinna 
kuivana;

3.8. anatoomiline kuju (keha järgiv kuju);

3.9. haudumust vältiv materjal, lateksivaba;

3.10. mähkme imavas padjas lõhnaneutraliseerija;

3.11. imavusega: 

           3.11.1. minimaalselt 1900 ml 

           3.11.2. minimaalselt   3400 ml

Suurus 64 x 33 cm (+/- 3 cm)

4. Püksmähe

4.1. püksmähkmed peavad sobima lamavate, liikuvate ja 
rahutute klientide põhiliselt raske uriini- ja 
roojapidamatuse hoolduseks;

4.2. püksmähe on takjakinnituste või teipidega kinnitatav;

4.3. takjakinnitused või kinnitusteibid peavad olema 



korduvalt avatavad ja suletavad;



4.4. elastne värvel;

4.5. kaetud veekindla kihiga, millesse on integreeritud  
niiskuse indikaator, mis näitab mähkme täituvust;

4.6. mähkmel peab olema imavuste eristamise tähistus: 
värvikood, numbriline tähistus või diagramm,  mis 
lihtsustavad mähkme äratundmist ja visuaalset valikut;

4.7. vedelikku tagasitõrjuvad sisemised topeltbarjäärid, mis 
aitavad hoida kausi kuju ja tõkestavad vedeliku välja 
imbumist mähkme külgedelt;

4.8. imavust kiirendav kiht, mis hoiab mähkme sisepinna 
kuivana;

4.9. pehme sisepind, sisemus ei lähe märgudes tükki;

4.10. valmistatud õhku läbi laskvast tekstiilisarnasest 
materjalist, lateksivaba;

4.11. anatoomiline kuju (keha järgiv kuju), 

4.12. dermatoloogiliselt testitud;

4.13. mugavaks liikumiseks ( liikumisel ei libise alla) voldid 
ees ja taga;

4.14. haudumust vältiv materjal;

4.15. mähkme imavas padjas lõhnaneutraliseerija;

4.16. vähemalt viis erinevat suurust ja kaks imavusastet 
alljärgnevates vahemikes:

4.17. Suurus: vöö/ puusaümbermõõt;

          4.17.1. M või sellega samaväärne, 80 cm – 120  cm (+/- 10 
cm); 

          4.17.2. L või sellega samaväärne 110 cm – 160 cm (+/- 10 cm);



          4.17.3. XL või sellega samaväärne, 120 cm –170 cm

 (   + /- 10 cm);

4.18. imavused:     

         4.18.1. M või sellega samaväärne, minimaalselt   2450 ml

         4.18.2. M või sellega samaväärne, minimaalselt 3200 ml

         4.18.3. L või sellega samaväärne, minimaalselt 3000 ml

         4.18.4. L või sellega samaväärne, minimaalselt 4200 ml

         4.18.5. XL või sellega samaväärne, minimaalselt 3200 ml

        4.18.6. XL või sellega samaväärne, minimaalselt 4000 ml

5. Imavad püksid

5.1. tavalise aluspesu sarnased imavad püksid hea  
liikumisvõimega, keskmise kuni raske pidamatusega 
klientidele;

5.2. valmistatud õhku läbilaskvast tekstiilisarnasest 
materjalist,  pükste imav  osa sisaldab superabsorbenti;

5.3. pükstes on niiskusindikaator, mis näitab imavate pükste
täituvust;

5.4. imavust kiirendav kiht, mis hoiab pükste sisepinna 
kuivana;

5.5. mähkme imavas padjas lõhnaneutraliseerija, 
lateksivaba;

5.6. vedelikku tagasitõrjuvad sisemised barjäärid, mis 
tõkestavad vedeliku välja imbumist mähkme külgedelt;

5.7. lahtirebitavad küljed, hõlbustamaks mähkmete 
vahetust;



5.8. keha järgiv kuju, reisi ääristavad krooked, mis tagavad  
imavate pükste hea istuvuse;

5.9. vähemalt kaks erinevat suurust ja üks imavusaste 
alljärgnevates vahemikes:

  5.10. Suurused: vöö/ puusaümbermõõt ja imavus;

           
5.10.1.

L või sellega samaväärne, 90 cm – 150 cm (+/- 10 cm)

           
5.10.2.

XL või sellega samaväärne, 120 cm – 170 cm (+/- 10 
cm)

           
5.10.3.

Imavused:     

           
5.10.4.

L või sellega samaväärne, mõõdukas pidamatus, 
minimaalselt 1700 ml

           
5.10.5.

L või sellega samaväärne, raske pidamatus, 
minimaalselt 2200 ml;

           
5.10.6.

XL või sellega samaväärne, minimaalselt 1800 ml

Hanke osa 2

1. pesukreem/ puhastuspiim

       1.1. pesukreem naha puhastamiseks, mis asendab seebi ja 
veega pesemist. Ei vaja veega loputamist;

1.2. tundliku, õrna ja allergilise naha hoolduseks;

1.3. peab sobima mähkmealuse nahapiirkonna sagedaseks 
puhastamiseks;

1.4. pH: 5,5;

1.5. preem peab olema pumppudelis (või samaväärne ehk 
pudel ei tohi olla täidetav);



1.6. pudeli maht mitte suurem kui 500 ml

2. pesukinnas

2.1. pesukindad kliendi naha hooldamiseks / pesemiseks;

        2.2. pesukinnas peab olema seestpoolt kiletatud;

       2.3. niiskeks või märjaks saades ei tohi hakata koheselt 
lagunema;

 2.4. kattematerjal on pehmest ja reljeefsest 
tselluloosipaberist;

 2.5. Mõõdud 16 x 24 cm (+/- 4 cm)



1.1. toodete lepinguperioodi (18 kuud) jooksul vajatavad 
eeldatavad kogused (tk) ja nende jagunemine:

 

Kogused 18
kuud 

Hanke osa 1: 

imav aluslina  Üks mõõt 13 500

inkontinentsisidemed 2 suurust 3 456

vormmähe 2 imavusastet 21 300

püksmähe 3 suurust, 6 imavusastet 97 200

imavad püksid
2 suurust, 3 imavusastet

45 00

Hanke osa  2

pesukreem / 
puhastuspiim

500 ml 600

pesukinnas 288 000



Lisa II

Pakkumuse vormid 

Vorm 1 

Hankemenetluses osalemise avaldus

Riigihanke nimetus: põetusvahendite ostmine Tartu Hooldekodule 

Riigihanke viitenumber: 186050

Hankija: Tartu Hooldekodu

Pakkuja (ühispakkuja) nimi:

Pakkuja (ühispakkuja) registrikood:

Pakkuja (ühispakkuja) aadress ja kontaktandmed (telefon, faks, e-post):



Kinnitame, et oleme tutvunud käesoleva riigihanke HD-dega ning nende 
lisadega ja kinnitame, et nõustume täielikult hankija poolt HD-des 
esitatud tingimustega ja soovime osaleda käesoleva riigihanke 
hankemenetluses.

Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid on meie
pakkumuse lahutamatud osad.

Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, arvates pakkumuste esitamise 
tähtpäevast.

Kinnitame, et oleme saanud hankijalt pakkumuse koostamiseks kogu 
vajaliku informatsiooni.

 Kinnitame, et meie poolt pakutud hind arvestab kõiki käesoleva hanke 
tingimusi, sealhulgas lepingu tingimusi ning peame seda hinda kõiki 
tingimusi arvesse võttes mõistlikuks hinnaks.

Pakkumuse on esitanud: ……………………………………………..
………………………

                   ( juriidilise isiku nimi)

“…..” ………… 201.... a.

.……………………………… ……

 ( seadusjärgse esindaja või volitatud esindaja nimi )



Volituste andmine pakkumuse allkirjastamiseks

Vorm 2

Riigihanke nimetus: põetusvahendite ostmine Tartu Hooldekodule 

Riigihanke viitenumber: 

Hankija: Tartu Hooldekodu

Pakkuja (ühispakkuja) nimi:

Pakkuja (ühispakkuja) registrikood:

Pakkuja (ühispakkuja) aadress ja kontaktandmed (telefon, faks, e-post):

Volitus on antud ainult käesoleva pakkumuse allkirjastamiseks ning 
edasivolitamise õiguseta.

Käesolevaga volitab

Volitaja ees- ja 
perekonnanimi

Allkiri Ametikoht



kes esindab pakkujat (juhtivat partnerit) vastavalt 

(esindamise alus; kui aluseks on volitus, lisada volikiri)

pakkuja poolt esitatavat pakkumust allkirjastama

Volitatava ees- ja 
perekonnanimi

Allkiri Ametikoht



Pakkumuse on esitanud: ……………………………………………..
………………………

                   ( juriidilise isiku nimi)

“…..” ………… 201.... a.

    .
……………………………… ……

 ( seadusjärgse esindaja või volitatud esindaja nimi
)



Pakkuja (ühispakkuja) kinnitused

 Vorm 3

           

Riigihanke nimetus: põetusvahendite ostmine Tartu Hooldekodule 

Riigihanke viitenumber: 186050

Hankija: Tartu Hooldekodu

Pakkuja (ühispakkuja) nimi:

Pakkuja (ühispakkuja) registrikood:

Pakkuja (ühispakkuja) aadress ja kontaktandmed (telefon, faks, e-post):

1. Käesolevaga kinnitame, et meie äriühingut ega meie äriühingu 
seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- või väärteomenetluses 
karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna 
kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või 
ametialaste või rahapesualaste või maksualaste süütegude 
toimepanemise eest ja me ei oma kehtivat karistust meie elu- või 
asukohariigi õigusaktide alusel.

2. Käesolevaga kinnitame, et meie äriühingut ega meie äriühingu 
seaduslikku esindaja suhtes ei ole kutse- või ametiliidu aukohtu 
otsusega või muul sellesarnasel alusel tõendatud rasket süülist 
eksimust kutse- või ametialaste käitumisreeglite vastu.

3. Käesolevaga kinnitame, et me ei ole pankrotis või likvideerimisel, 
meie äritegevus ei ole peatatud ja me ei ole muus sellesarnases 
seisukorras meie asukohamaa seaduse kohaselt ning meie suhtes 
ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust 
meie asukohamaa seaduse kohaselt.

4. Käesolevaga kinnitame, et ostjal on õigus teha järelpärimisi ja 
küsida pakkuja kohta andmeid/informatsiooni Maksu- ja Tolliametilt 
või teistelt õigustpädevatelt institutsioonidelt.



5. Käesolevaga kinnitame, et meie pakkumuse koostamisel ei ole 
osalenud isik, kes on osalenud sama riigihanke HD-de koostamisel
või kes on muul viisil ostjaga seotud ja sellele isikule seetõttu 
teadaolev info annab talle eelise teiste pakkujate ees.

6. Käesolevaga kinnitame, et meil ei ole õigusaktidest tulenevate 
riiklike ega elu- või asukoha kohalike maksude ega 
sotsiaalkindlustuse maksete võlga ega tähtpäevaks tasumata 
jäetud maksusummalt arvestatud intresse (edaspidi  maksuvõlg) 
hankemenetluse algamise päeva seisuga. Meie maksuvõla 
tasumine ei ole ajatatud pikemaks perioodiks kui kuus kuud 
arvates hankemenetluse algamise päevast. 

Käesolevale kinnitusele on lisatud: Maksu- ja Tolliameti ja pakkuja elu- 
või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja 
asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõend RHS § 38 lg 1 p-s 
4 nimetatud asjaolude puudumise kohta hankemenetluse algamise 
päeva seisuga, kui neid andmeid ei ole Hankijal võimalik kontrollida 
andmekogus olevate avalike andmete põhjal. Kui pakkuja või taotleja 
asukohariigi vastava pädevusega ametiasutus ei väljasta tõendit 
eeltoodud loetelu punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta, esitab
pakkuja selle ametiasutuse tõendi maksuvõlgade puudumise kohta. 

Pakkumuse on esitanud: ……………………………………………..
………………………

                   ( juriidilise isiku nimi)

“…..” ………… 201.... a.                ……………………………… ……

        (seadusjärgse esindaja või volitatud esindaja 
nimi )



Vorm 4

Loetelu sarnaste hankelepingute täitmise kohta

Riigihanke nimetus: Põetusvahendite ostmine Tartu Hooldekodule

Hankija: Tartu Hooldekodu

Pakkuja  nimi, registrikood:

Kinnitame käesolevaga, et oleme aastatel (2014 –2016) jooksul täitnud 
põetusvahendite hankelepinguid järgnevalt antud loetelule.

Põetusvahendid Hankija ja kontaktandmed Aeg Maksumus 
(eurodes 
käibe-
maksuta)





 

Vorm 5

Hanke osa 1

1. imav aluslina

1.1. ette nähtud voodi ja madratsi 
kaitseks uriinilekete eest;

1.2. lina tagapind omab niiskust 
mitteläbilaskvat kaitsekilet;

1.3. kogu lina pinda katab vedelikku 
hajutav ja kuivana hoidev püsivast 
materjalist kiht;

1.4. imav sisemus pehmest tselluloosist;

1.5. kõik lina servad on täielikult suletud 
vältimaks vedelike väljaimbumist 
voodikaitsest;

1.6. mõõdud: 60 x 90 cm (+/- 3 cm);

1.7. imavus minimaalselt 1800 ml;

2. inkontinentsisidemed  

2.1. kerge ja mõõduka pidamatuse side 
aktiivsele klientidele meestele ja 
naistele;



2.2. pehme sisepind, mis ei lähe 
märgudes tükki;

2.3. vedelikku suunav reljeefne 
pealispind;

2.4. imendumist kiirendav kiht;

2.5. anatoomiline kuju (keha järgiv kuju);

2.6. haudumust vältiv materjal;

2.7. kleepriba sideme kinnitamiseks ja 
kindlalt paigal hoidmiseks;

2.8. sideme imavas padjas on 
lõhnaneutraliseerija;

2.9. 28 cm x 10 cm (+/- 3) imavus 
minimaalselt 280 ml

2.10 35 cm x 12 cm (+/-3) imavus 
minimaalselt 280 ml

3. Vormmähe

3.1. vormmähkmed peavad sobima   nii 
lamavate kui aktiivsete klientide 
hooldamiseks; 

3.2. vormmähkmeid peab olema 
kasutajal 

 endal võimalik kergesti vahetada;

3.3. kaetud veekindla kihiga, millesse on 
integreeritud niiskuseindikaator, mis 
näitab mähkme täituvust;

3.4. mähkmel peab olema imavuste 
eristamise tähistus: värvikood või 



numbriline tähistus või diagramm, 
mis lihtsustavad mähkme 
äratundmist ja visuaalset valikut;



3.5. pehme sisepind, mis ei lähe 
märgudes tükki;

3.6. vedelikku tagasitõrjuvad sisemised 
barjäärid, mis aitavad hoida kausi 
kuju ja tõkestavad vedeliku välja 
imbumist mähkme külgedelt;

3.7. imavust kiirendav kiht, mis hoiab 
mähkme sisepinna kuivana;

3.8. anatoomiline kuju (keha järgiv kuju);

3.9. haudumust vältiv materjal, 
lateksivaba;

3.10. mähkme imavas padjas 
lõhnaneutraliseerija;

3.11. imavusega: 

               
3.11.1.

minimaalselt 1900 ml 

3.11.2. minimaalselt   3400 ml

3.11.3. Suurus 64 x 33 cm (+/- 3 cm)

4. Püksmähe

4.1. püksmähkmed peavad sobima 
lamavate, liikuvate ja rahutute 
klientide põhiliselt raske uriini- ja 
roojapidamatuse hoolduseks;

4.2. püksmähe on takjakinnituste või 
teipidega kinnitatav;

4.3. takjakinnitused või kinnitusteibid 
peavad olema korduvalt avatavad ja 
suletavad;



4.4. elastne värvel;

4.5. kaetud veekindla kihiga, millesse on 
integreeritud  niiskuse indikaator, 
mis näitab mähkme täituvust;

4.6. mähkmel peab olema imavuste 
eristamise tähistus: värvikood, 
numbriline tähistus või diagramm,  
mis lihtsustavad mähkme 
äratundmist ja visuaalset valikut;

4.7. vedelikku tagasitõrjuvad sisemised 
topeltbarjäärid, mis aitavad hoida 
kausi kuju ja tõkestavad vedeliku 
välja imbumist mähkme külgedelt;

4.8. imavust kiirendav kiht, mis hoiab 
mähkme sisepinna kuivana;

4.9. pehme sisepind, sisemus ei lähe 
märgudes tükki;

4.10. valmistatud õhku läbi laskvast 
tekstiilisarnasest materjalist, 
lateksivaba;

4.11. anatoomiline kuju (keha järgiv kuju), 

4.12. dermatoloogiliselt testitud;

4.13. mugavaks liikumiseks ( liikumisel ei 
libise alla) voldid ees ja taga;

4.14. haudumust vältiv materjal;

4.15. mähkme imavas padjas 
lõhnaneutraliseerija;

4.16. vähemalt viis erinevat suurust ja 
kaks imavusastet alljärgnevates 
vahemikes:



4.17. Suurus: vöö/ puusaümbermõõt;

               
4.17.1.

M või sellega samaväärne, 80 cm – 
120  cm (+/- 10 cm); 

4.17.2. L või sellega samaväärne 110 cm – 
160 cm (+/- 10 cm);

4.17.3. XL või sellega samaväärne, 120 cm 
–170 cm

 (   + /- 10 cm);

4.18. imavused:     

4.18.1. M või sellega samaväärne, 
minimaalselt   2450 ml

4.18.2. M või sellega samaväärne, 
minimaalselt 3200 ml

4.18.3. L või sellega samaväärne, 
minimaalselt 3000 ml

4.18.4. L või sellega samaväärne, 
minimaalselt 4200 ml

4.18.5. XL või sellega samaväärne, 
minimaalselt 3200 ml

4.18.6. XL või sellega samaväärne, 
minimaalselt 4000 ml

5. Imavad püksid

5.1. tavalise aluspesu sarnased imavad 
püksid hea  liikumisvõimega, 
keskmise kuni raske pidamatusega 
klientidele;

5.2. valmistatud õhku läbilaskvast 
tekstiilisarnasest materjalist,  pükste 



imav  osa sisaldab superabsorbenti;



5.3. pükstes on niiskusindikaator, mis 
näitab imavate pükste täituvust;

5.4. imavust kiirendav kiht, mis hoiab 
pükste sisepinna kuivana;

5.5. mähkme imavas padjas 
lõhnaneutraliseerija, lateksivaba;

5.6. vedelikku tagasitõrjuvad sisemised 
barjäärid, mis tõkestavad vedeliku 
välja imbumist mähkme külgedelt;

5.7. lahtirebitavad küljed, hõlbustamaks 
mähkmete vahetust;

5.8. keha järgiv kuju, reisi ääristavad 
krooked, mis tagavad  imavate 
pükste hea istuvuse;

5.9. vähemalt kaks erinevat suurust ja 
üks imavusaste alljärgnevates 
vahemikes:

  5.10. Suurused: vöö/ puusaümbermõõt ja 
imavus;

             
5.10.1.

L või sellega samaväärne, 90 cm – 
150 cm (+/- 10 cm)

             
5.10.2.

XL või sellega samaväärne, 120 cm 
– 170 cm (+/- 10 cm)

             
5.10.3.

Imavused:     

             
5.10.4.

L või sellega samaväärne, 
mõõdukas pidamatus, minimaalselt 
1700 ml

             
5.10.5.

L või sellega samaväärne, raske 
pidamatus, minimaalselt 2200 ml;



             
5.10.6.

XL või sellega samaväärne, 
minimaalselt 1800 ml

Hanke osa 2

1. pesukreem

1.1. pesukreem naha puhastamiseks, 
mis asendab seebi ja veega 
pesemist. Ei vaja veega loputamist;

1.2. tundliku, õrna ja allergilise naha 
hoolduseks;

1.3. peab sobima mähkmealuse 
nahapiirkonna sagedaseks 
puhastamiseks;

1.4. pH: 5,5;

1.5. kreem peab olema pumppudelis (või
samaväärne ehk pudel ei tohi olla 
täidetav);

1.6. pudeli maht mitte suurem kui 500 ml

2. pesukinnas

2.1. pesukindad kliendi naha 
hooldamiseks / pesemiseks;

        2.2. pesukinnas peab olema seestpoolt 
kiletatud;

       2.3. niiskeks või märjaks saades ei tohi 
hakata koheselt lagunema;

2.4. kattematerjal on pehmest ja 
reljeefsest tselluloosipaberist;

2.5. Mõõdud 16x24 cm (+/- 4 cm)



     

 Vorm 6  

Kauba loetelu ja ühikute hinnad

Riigihanke number ja nimetus: 186050, Põetusvahendite ostmine 
Tartu Hooldekodule

Müüja:

rk.nr Nimetus Kogu
s/ tk

Pakutava 
toote 
tootenimetus
, tootekood, 
tootja

ja tollikood

Hind/t
k km-
ta

KM 
määr %





*Kõik hinnad on eurodes ja sisaldavad kõiki makse, kaasa arvatud Eesti 
Vabariigi käibemaks.

Lisa III

Lepingu projekt



Põetusvahendite riigihanke müügileping nr ______________________

Leping on sõlmitud ____ __________ 20____. a.

Tartu Hooldekodu (edaspidi ostja), mida esindab põhimääruse alusel  
__________________________________________________________
___________________________ (edaspidi müüja), mida esindab 
________________ (edaspidi ka lepingupool või koos lepingupooled),
sõlmisid põetusvahendite  riigihanke müügilepingu (edaspidi leping) 
alljärgnevas: 

1. Lepingu eesmärk ja objekt

1.1. Lepingu eesmärgiks on ostjale vajaliku ja eesmärgipäraseks 
kasutamiseks sobiva riigihankes kirjeldatud kauba tarnimise 
tagamine.

1.2. Lepingu objektiks on hooldus- ja põetusvahendid (hanke osa(d) 
1 ja 2) (edaspidi kaup) – tarnimine ja müük vastavalt HD-dele, 
riigihanke viitenumber_ 186050 ja selle alusel esitatud 
pakkumusele.

1.3. Kauba loetelu ja ühikuhinnad on toodud lepingu lisas 1. 

1.4. Ostjal on õigus ühepoolselt vastavalt tegelikule vajadusele muuta 
ostetava kauba koguseid, kusjuures kehtib lisas 1 toodud ühiku 
hind. 

1.5. Eesti Vabariigis kehtiva käibemaksumäära muutmisel muutub 
kauba hind käibemaksumäära muutuse võrra.

2. Üldsätted

2.1. Lepingupoolte õiguste ning kohustuste aluseks on leping oma 
lisadega, Eesti Vabariigis kehtivad õigusaktid ja hea tava. 

2.2. Lepingupooled kinnitavad, et oma kutsetegevuses tegutsemiseks 
vajalike parimate teadmiste kohaselt on nende poolt lepingu 
nõuetekohane täitmine võimalik ning suunavad oma parimad 
jõupingutused lepingust tulenevate kohustuste kohasele täitmisele,
austades ja järgides teise lepingupoole seaduslikke ja lepingust 
tulenevaid õigusi ja huve. 

2.3. Lepingupoolte esindajad kinnitavad, et neil on olemas pädevus 
lepingu allkirjastamiseks.



3. Lepingu kehtivus

3.1. Paberkandjal sõlmitav leping jõustub lepingus nimetatud lepingu 
sõlmimise kuupäeval pärast allkirjastamist mõlema lepingupoole 
poolt ning digitaalselt sõlmitav leping jõustub selle allkirjastamisel 
mõlema lepingupoole poolt. 

3.2. Leping kehtib lepingu jõustumise hetkest ning kehtib kõikide 
lepinguliste kohustuste täitmiseni. 

3.3. Kauba tarnimise periood on alates lepingu sõlmimisest  18 
kuud. 

4. Kauba eest tasumine

4.1. Ostja tasub kauba eest esitatud arve alusel pärast tellitud kauba 
tarne teostamist maksetähtajaga 20 (kakskümmend) kalendripäeva
arve saamisest.

4.2. Müüja esitab lepingus nimetatud ostja kontaktisikutele arve 
käesoleva lepingu alusel tarnitud kauba kohta. Juhul, kui arvel 
kajastatakse info ka teiste ostja ning müüja vahel sõlmitud 
lepingute alusel tarnitud kaupade kohta, siis peab arvelt olema 
selgesti arusaadav ja eristatav, millise lepingu alusel vastav kaup 
tarniti. Selleks peab arvel olema muu hulgas kajastatud vastava 
lepingu number, lepingu sõlmimise kuupäev ja riigihanke 
viitenumber (andmed esitatakse järgmisel kujul: riigihanke 
viitenumber – RH...., lepingu number - ...., lepingu sõlmimise 
kuupäev päev/kuu/aasta). Arvetele ei tohi märkida kaupu, mille 
osas puudub ostja ja müüja vahel sõlmitud riigihankeleping. Kui 
ostjale esitatud arve ei vasta eelkirjeldatud nõuetele, on ostjal 
õigus arve müüjale tagastada ja nõuda nõuetekohase arve 
esitamist. Arve maksetähtaeg hakkab kulgema hetkest, mil ostja 
on saanud nõuetekohase arve. 



4.3. Lepingu kehtivuse perioodil on ostjal on õigus nõuda (sellest 
vähemalt kaks nädalat müüjat eelnevalt ette teavitades) ja müüjal
kohustus tagada, et tarnitavate kaupade arved, saatelehed ja/või 
muud saatedokumendid edastatakse ostjale elektrooniliselt 
Kauba vastavustabeli pidamine on müüja kohustus. 

4.4. Kui kauba tarnimise perioodil väheneb kauba turuhind või kauba 
hind väheneb muul alusel võrreldes müüja poolt riigihankes 
esitatud pakkumusega, on müüjal on õigus esitada ostjale arve, 
milles märgitud kauba hind on soodsam kui müüja poolt 
pakkumuses esitatud hinnad.



5. Kauba tellimine, tarnimine ja üleandmine

5.1. Ostja esitab tellimused e-posti aadressile 
______________________ või interneti teel (www.___________).

5.2. Müüja tarnib kauba 2 tööpäeva jooksul tellimuse esitamisest ostjale
aadressil Liiva 32,  Tartu  Erivajadusel kohustub tarnija tagama 
kauba kättetoimetamise ostjale ka lühema aja jooksul ning 
väljaspool tavalist tarnegraafikut.

5.2.1 Juhul, kui tarnija on kauba tarnimisega viivituses enam kui 5 (viis) 
kalendripäeva, on hankijal õigus osta samalaadset kaupa 
(asenduskaup) teiselt tarnijalt.

5.3. Tarneklausel – DDP (Incoterms 2010).

5.4. Kaup antakse üle markeeritult, pakendatult ja saatedokumendiga. 

5.5. Kauba pakend peab olema terve, vastama pakendiseaduse 
nõuetele ning ei tohi kanda eksitavat informatsiooni.

5.6. Saatedokumendil peab olema märgitud iga selle 
saatedokumendiga tarnitava kaubaliigi nimetus ja kaubakood, 
tüüp/seeria, tootja, kogus ja hind. 

5.7. Kauba tarnimisel kohustub tarnija hankijale üle andma kõik kauba 
juurde kuuluvad olulised dokumendid, sertifikaadid jmt.

5.8. Juhul, kui kaubal on kindlaksmääratud säilivustähtaeg, peab kauba
üleandmisel kauba säilivustähtajast olema järel vähemalt 50%. Kui 
kauba säilivustähtaeg on vähem kui 4 (neli) kuud, siis peab kauba 
üleandmisel kauba säilivustähtajast olema järel vähemalt 75%.

5.9. Tellitud kauba ja saatelehel oleva kauba vastavuse kontrollimiseks 
on kauba vastuvõtjal õigus nõuda dokumenti, mille alusel tarne 
teostati.

5.10. Tarne loetakse täidetuks pärast tellitud kauba 
üleandmist/vastuvõtmist ning saatedokumendi allkirjastamist ostja 
ja müüja esindajate poolt.

5.11. Ostjal on ka pärast kauba vastuvõtmist õigus esitada pretensioone 
tarnitud kauba nõuetekohasuse osas, kui kauba vastuvõtmisel ei 
olnud võimalik tuvastada kauba mittenõuetekohasust (nt kinnine 
pakend).

6. Müügigarantii



6.1. Müüja kohustub tagama, et kaup vastab õigusaktides, riigihanke 
hankedokumentides nõutule ning pakkumuses lubatule, on 
kõrgekvaliteediline ning müüja parimate teadmiste kohaselt sobib 
ostjale kasutamiseks.

6.2. Müüja annab kaubale garantii kauba säilivustähtaja lõpuni.   

6.3. Mehaanilise vigastusega ja muul moel kõlbmatu kauba vahetab 
müüja ringi 5 (viie) tööpäeva jooksul ostjalt vastava teate 
saamisest. 

7. Muud tingimused

7.1. Müüja kohustub ostja kontaktisikule viivitamatult teatama kõigist 
lepingu täitmist ohustavatest ja/või ohustada võivatest asjaoludest 
(s.h võimalikest tarneraskustest). Nimetatud kohustuse täitmine ei 
vabasta müüjat leppetrahvi maksmise ja kahjuhüvitise tasumise 
kohustusest. 

7.2. Kauba tarnimisega seotud kõrvalkohustused tuleb täita vastavalt 
riigihanke hankedokumentides ja pakkumuses kirjeldatule.

7.3. Müüja tagab lepingu täitmiseks vajalike õiguslike eelduste (sh 
kehtivate tegevuslubade, registreeringute, müügilubade, 
sertifikaatide jms) olemasolu kogu lepingu kehtivuse ajal.

7.4. Müüja annab ostja soovil ostjale kauba kohta igakülgset 
informatsiooni, sh esitab kauba kohta käivad sertifikaadid jm 
dokumendid.

8. Lepingu muutmine ja ülesütlemine

8.1. Lepingu muutmine toimub lepingupoolte kirjalikul kokkuleppel. 
Selline kokkulepe on lepingu lahutamatu lisa.

8.2. Lepingupool võib lepingu üles öelda, kui teine lepingupool on 
olulisel määral rikkunud oma lepingujärgseid kohustusi või on 
need jätnud olulisel määral täitmata ning ei ole lepingulist 
kohustust täitnud 7 (seitsme) päeva jooksul alates teiselt 
lepingupoolelt kirjaliku lepingu ülesütlemise hoiatusteate 
saamisest. 



8.3. Ostjal on õigus leping täielikult või osaliselt (kui riigihange oli 
jaotatud osadeks) üles öelda, kui:

9.3.1.kaup (liigiti) kas täielikult või osaliselt ei täida lepingu 
eesmärki või tarnitava kauba omadused muutuvad lepingu 
täitmise kestel;

9.3.2.kauba hind väheneb lepingu  nimetatud alusel kauba 
tarnimise perioodil vähemalt 10% võrreldes müüja poolt 
riigihankes esitatud pakkumusega ning ostjale muutub 
lepingu täitmise jätkamine seetõttu ebaotstarbekaks.

9. Vastutus

9.1. Kui müüja tagastab allkirjastatud lepingu ostjale hiljem kui 7 
(seitsme) kalendripäeva möödudes ostja vastavasisulisest 
nõudest, on ostjal õigus nõuda müüjalt leppetrahvi 70 
(seitsekümmend) eurot iga tähtaega ületava kalendripäeva eest.

9.2. Iga tarnetähtaegu ületava päeva eest on ostjal õigus nõuda müüjalt
leppetrahvi 32 (kolmkümmend kaks) eurot. 

9.3. Muude, lepingus nimetamata, lepingus sätestatud kohustuste 
rikkumise korral on ostjal õigus nõuda müüjalt leppetrahvi 32 
(kolmkümmend kaks) eurot iga rikkumise eest või kui lepingu 
rikkumine on seotud tähtaja ületamisega, siis 32 (kolmkümmend 
kaks) eurot iga ületava kalendripäeva eest.

9.4. Ostjal on õigus lepingu alusel nõutav leppetrahv tasaarvestada 
käesoleva lepingu ja/või lepingupoolte vahel sõlmitud muude 
kehtivate lepingute alusel tasumisele kuuluvatest summadest, kui 
ostja on leppetrahvi nõude suurusest ja alusest müüjat teavitanud 
ning müüja ei ole sellele 7 (seitsme) kalendripäeva jooksul 
esitanud põhjendatud, tegelikkusele vastavat ja leppetrahvi nõuet 
välistavat vastuväidet. Vastuväide võib tugineda ainult vääramatu 
jõu või ostjapoolse viivituse asjaolule. 

9.5. Leppetrahvi tasumine müüja poolt ei vabasta müüjat lepingus sätestatud 
kohustuste täitmisest. Leppetrahv on kokku lepitud kohustuse täitmise 
tagamiseks, mitte kohustuse täitmise asendamiseks. Ostjal on õigus 
müüjalt täiendavalt nõuda lepingu rikkumise tulemusena tekkinud kahju 
hüvitamist osas, mida leppetrahv ei kata.

9.6. Arve tasumisega viivitamisel on müüjal õigus nõuda ostjalt viivist 
0,1% tähtajaks tasumata summalt iga tasumisega viivitatud päeva 
eest.



10. Lõppsätted

10.1. Kumbki lepingupool ei tohi lepingust tulenevaid kohustusi üle anda 
kolmandatele isikutele teise lepingupoole kirjaliku nõusolekuta.

10.2. Lepingupooled teavitavad kontaktisikute ja -andmete muudatusest 
teist lepingupoolt kirjalikult vähemalt 1 (üks) nädal ette enne 
vastava muudatuse jõustumist.

10.3. Lepinguga seotud teade loetakse kättesaaduks, kui see on 
saadetud e-postiga, üle antud allkirja vastu või saadetud tähitud 
kirjaga ja postitamisest on möödunud 3 (kolm) päeva.

10.4. Asjaolud, mis said lepingupoolele teatavaks seoses lepinguliste 
suhetega (mh andmed teise lepingupoole kohta), ei kuulu 
avaldamisele kolmandatele isikutele ilma teise lepingupoole 
eelneva kirjaliku nõusolekuta, v.a kui see on õigusaktide kohaselt 
lepingupoolele kohustuslik. Konfidentsiaalsuskohustuse rikkumisel 
on kohustust rikkunud lepingupool kohustatud hüvitama teisele 
lepingupoolele rikkumisega tekitatud igasuguse kahju. 
Konfidentsiaalsuskohustus kehtib tähtajatult.

10.5. Lepingu täitmise käigus ette tulevad erimeelsused lahendatakse 
lepingupoolte vahel läbirääkimiste teel. Juhul, kui läbirääkimistel ei 
saavutata üksmeelt, lahendatakse erimeelsused vastavalt Eesti 
Vabariigis kehtivatele õigusaktidele Harju Maakohtus.

11. Lepingupoolte kontaktisikud

11.1. Ostja kontaktisik, kes annab infot lepinguga seotud küsimustes, on 
________, telefon: ______; e-post: _________ 

11.2. Ostja volitatud esindajad, kes tellivad kaupa, võtavad kauba vastu 
ning teostavad järelevalvet lepingu täitmise üle, on: 

11.2.1 _______, telefon: _____; e-post: __________ 

11.2.1. _______, telefon: _____; e-post: __________

11.3. Müüja kontaktisik on _______________, telefon: __________, e-
post: _______________

12. Lepingu lisad



13.1. Lisa 1 – Kauba loetelu ja ühikute hinnad

*Vali lepingusse vastavalt allkirjastamise viisile (digitaalselt või 
paberkandjal): 

Leping on koostatud kahes identses võrdset juriidilist jõudu omavas 
eksemplaris, millest üks eksemplar jääb ostjale ja teine müüjale.

Lepingupoolte andmed

Ostja: Müüja: 

Registrikood: 

Tel: 

E-post: 


